
VANITY TOP
DESSUS DE MEUBLE-LAVABO
ENCIMERA DEL TOCADOR

Installation Instructions
Instructions d’installation
Instrucciones para la instalación

FC-2522-8W - (WHITE / BLANC / BLANCO) 
FC-3122-8W - (WHITE / BLANC / BLANCO) 

IMPORTANT INSTRUCTIONS
Read before you begin

• Vanity tops should be installed only by 
experienced installers.

• Two or more people are recommended for 
this installation

• Observe all local plumbing and building 
codes.

• Prior to installation, unpack the new vanity 
top and inspect for damage.  Return the 
lavatory to its protective carton until you are 
ready to install it.

• Views in these illustrations are for general 
representation and may not necessarily de-
fine the exact contours of the product.

• If replacing an existing sink, be certain to 
shut off water supply before removing old 
sink.

• The walls and floors must be square, plumb 
and level.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
À lire avant de commencer

• L’installation de dessus de meubles-lava-
bo ne devrait être confiée qu’à des installa-
teurs expérimentés.

• Il est recommandé que vous soyez au 
moins deux personnes pour procéder à 
cette installation

• Respectez tous les codes de plomberie et 
du bâtiment locaux.

• Avant de procéder à l’installation, 
déballez le nouveau dessus de meuble-la-
vabo et vérifiez qu’il ne soit pas abimé. 
Remettez le lavabo dans son emballage de 
protection jusqu’à ce que vous soyez prêt à 
l’installer.

• Ces illustrations constituent des représen-
tations générales et peuvent ne pas corre-
spondre exactement au produit. 

• Si vous remplacez un lavabo existant, 
veillez à bien couper l’arrivée d’eau avant 
de retirer l’ancien lavabo.

• Les murs et le plancher doivent être per-
pendiculaires, d’aplomb et de niveau.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Leer antes de comenzar

• La instalación de las encimeras del to-
cador debe ser realizada por expertos en 
dicho tipo de instalación.

• Dos o más personas se recomiendan para 
esta instalación

• Siga todos los códigos/normas locales de 
plomería y construcción.

• Antes de instalar, desempacar la encimera 
del tocador nuevo e inspeccionar que no 
esté dañado. Regresar el lavabo a su caja 
de protección hasta que esté listo para 
instalarlo. 

• La perspectiva de estas ilustraciones es 
una representación general y no nece-
sariamente define el contorno exacto del 
producto. 

• Si reemplaza un lavabo existente, 
asegúrese de cerrar el suministro de agua 
antes de retirar el lavabo antiguo. 

• Las paredes y el piso deben ser cuadra-
dos, a plomo y nivelados.

   CAUTION

PRODUCT IS FRAGILE. Handle with care to 
avoid breakage and possible injury.

   ATTENTION

PRODUIT FRAGILE. Manipuler avec précaution 
pour éviter de casser et de se blesser.

   PRECAUCIÓN

EL PRODUCTO ES FRÁGIL. Manéjese con 
cuidado para evitar su ruptura y posibles daños.

Toll Free Customer Assistance 1-888-620-3667 for U.S. Customers
Monday-Friday, 9:00a.m. To 5:30p.m., EST 1-888-256-7551 for Canadian Customers 
Linge sans frais de sevice á la clientéle 1-888-256-7551 Clients Canadiens
De lundi au vendrendi, de 9 h á 17h 30, HNE 
Línea gratuita de ayuda al cliente: 1-888-620-3667  
De lunes a viernes, de las 9.00 a las 17.30 horas, hora estándar del Este 
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Recommended Tools and Accessories
Outils et matériaux recommandés / Herramientas y materiales recomendados 

(A) Cloth (B) Carpenter’s Level (C) Silicone Latex Caulk (D) Wooden Shims (Wooden Strips)
(A) Chiffon (B) Niveau (C) Produit de calfeutrage silicone-latex (D) Cales ou lattes de bois

(A) Paño (B) Nivel de carpintero (C) Masilla de látex de silicona (D) Cuñas de madera

INSTALLATION 

1. Make sure the top fits onto the vanity 
by doing a trial fit. The top should sit flush 
and level against the vanity. If the top 
rocks, then wooden shims will be needed 
to secure a firm fit.

2. Install the faucet and the drain assembly 
(not provided) onto the top according to 
drain manufacturer’s instructions.  Note: 
DO NOT OVERTIGHTEN

INSTALLATION

1. Assurez-vous que le dessus s’ajuste sur 
le meuble-lavabo en effectuant un essai 
d’ajustement. Le dessus devrait reposer 
exactement au niveau du meuble-lavabo. 
 S’il bascule, on doit installer des cales en 
bois pour favoriser un ajustement ferme.

2. Installez le robinet et l’assemblage 
du drain (non inclus), sur le dessus 
conformément aux directives du fabricant 
 du drain.  Remarque: NE PAS TROP 
SERRER

INSTALACIÓN

1. Verifique que la parte superior se ajuste 
al tocador, haciendo una prueba inicial. 
La parte superior debe quedar al ras y 
nivelada respecto al tocador. Si la parte 
superior se mueve, se debe colocar cuñas 
de madera para asegurar que esta quede 
firme.

2. Instale el grifo y la unidad de drenaje 
(que no se incluye) sobre la parte superior, 
según las instrucciones del fabricante 
de las piezas de drenaje.  Nota: NO LOS 
APRIETE DEMASIADO

3. Apply silicone latex caulk onto the entire 
edge of the vanity. Set top in place.

3. Appliquez de calfeutrage silicone-latex 
sur tout le pourtour du  meuble-lavabo. 
 Déposez le dessus.

3. Aplique la masilla de látex de silicona 
por todo el borde del tocador. Monte el 
tocador en su sitio.

A B C D
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4. Trim wood shims if necessary. Wipe off 
any excess silicone latex caulk with a damp 
cloth and allow to dry. Try not to move or 
slide the top in any way for at least 24 hours.

4. Découpez les cales au besoin. Essuyez 
tout excédent de calfeutrage silicone-latex 
avec un linge humide, et laissez sécher. 
Évitez de déplacer ou de glisser le dessus 
de quelque façon que ce soit pendant au 
moins 24 h.

4. Si es necesario, recorte las cuñas de 
madera. Con un paño húmedo, quite el 
exceso de masilla de látex de silicona y 
deje que se seque. Evite mover o deslizar la 
parte superior en forma alguna.

• We recommend dusting frequently with a 
clean, soft, damp rag. Use a stone soap or 
mild liquid detergent and warm water. 

• Liquid spills such as alcohol, medications, 
etc. should be cleaned up promptly.

• Place protective pads on the bottom of any 
heavy objects such as pottery, appliances or 
other objects that may scratch the surface.

• Nous vous recommandons d’essuyer 
fréquemment le comptoir avec un chiffon 
doux, propre et humide. Utilisez un savon 
de pierre ou un détergent liquide doux et 
de  l’eau chaude. 

• Les renversements de liquide comme 
l’alcool, les médicaments, etc., doivent être 
nettoyés sans tarder.

• Placez un coussinet de protection sous les 
objets lourds comme des pots, des appar-
eils électroménagers ou d’autres objets qui 
peuvent égratigner la surface.

• Le recomendamos que le quite el polvo 
frecuentemente con un paño limpio, suave 
y húmedo. Use un jabón para piedra o un 
detergente líquido suave y agua tibia. 

• Se debe limpiar de inmediato todo 
derrame de líquidos, como el alcohol, los 
medicamentos, etc.

• Coloque almohadillas protectoras en la 
parte inferior de todo objeto pesado, como 
piezas de cerámica, accesorios u otros obje-
tos que puedan rayar la superficie.

   CAUTION

Risk of product damage. DO NOT
use strong abrasive cleaners, as they will

scratch and dull the surface. 

   ATTENTION

 Risque d’endommagement du produit. NE 
PAS utiliser de produits de nettoyage abrasifs 

car ils rayeraient et terniraient la surface. 

   PRECAUCIÓN

Riesgo de daño del producto. NO
use limpiadores abrasivos, ya que rayarán y 

opacarán la superficie.
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1 Year Warranty Information

Each FOREMOST® product manufactured 
by Foremost Groups, Inc. & Foremost 
International Ltd. is covered by a 1 
Year / Limited Lifetime Warranty. We 
warrant our products to be free from 
defects in material or workmanship 
for a period of 1 year from the date 
of delivery.

Additionally we o�er a limited lifetime 
warranty on our drawer suspension 
systems. These warranties are made to 
the original purchaser and are limited 
to the repair or exchange of any parts 
which prove defective under normal 
use during the warranty period.

These warranties do not apply where 
products have been improperly stored 
or improperly installed, misused, 
abused, or modified in any way. They 
do not cover the costs of removing 
warranted material or the installation 
of replacement material.

These warranties are the sole 
warranties of Foremost Groups, Inc. & 
Foremost International Ltd., and in lieu 
of all other warranties, express implied, 
including any implied warranties of 
merchantability and fitness for a 
particular use. Labor charges for 
removal of or installation of warranted 
material as well as incidental or 
consequential damages are excluded. 
We do not assume for us any other 
liability in connection with the sale of 
our product.

Renseignements concernant la 
garantie de 1 année

Chaque produit FOREMOST® fabriqué par 
Foremost Groups, Inc. et Foremost International 
Ltd. est couvert par une garantie limitée à vie 
ou de 1 année. Nous garantissons que nos 
produits sont exempts de défauts matériels et 
de main-d'œuvre pendant une période de 1 
année à compter de la date de livraison.

De plus, nous o�rons une garantie à vie 
limitée sur nos systèmes de suspension de 
tiroirs. Les présentes garanties sont o�ertes à 
l'acheteur d'origine et elles sont limitées à la 
réparation ou à l'échange de toute pièce que 
ce soit, s'il est établi qu'elle est défectueuse 
dans des conditions d'utilisation normale au 
cours de la période de garantie.

Elles ne s'appliquent pas dans le cas où les 
produits ont fait l'objet d'une installation ou 
d'un entreposage inapproprié, d'un usage non 
conforme, d'une utilisation abusive, ou s'ils 
ont été modifiés de façon quelconque. Elles 
ne couvrent pas le coût que représente 
l'élimination du matériel garanti, ainsi que 
l'installation du matériel qui le remplace.

Les présentes garanties sont les seules 
garanties de Foremost Groups, Inc. et 
Foremost International Ltd., et remplacent 
toute autre garantie, expresse ou implicite, y 
compris toute garantie implicite de qualité 
marchande et de conformité du produit à un 
usage particulier. Les coûts de main-d'œuvre 
liés à l'élimination ou à l'installation du 
matériel couvert par la garantie, ainsi que les 
dommages directs ou consécutifs ne sont pas 
compris. Nous ne pouvons être tenu 
responsable d'aucune obligation ayant trait à 
la vente de notre produit.

Información sobre la garantía 
de 1 año
Cada producto FOREMOST® fabricado por 
Foremost Groups, Inc. y Foremost 
International Ltd. está cubierto por una 
garantía de 1 año / limitada para toda la 
vida. Garantizamos, por un período de 1 año 
contado a partir de la fecha de entrega, que 
nuestros productos no tienen defectos de 
materiales ni de mano de obra.

Además, ofrecemos una garantía limitada 
par a toda la vida sobre los sistemas de 
suspensión de los cajones. Estas garantías 
se otorgan al comprador original y quedan 
limitadas a la reparación o al cambio de 
cualquier pieza que se demuestre que se 
encuentra defectuosa en condiciones 
normales de uso, durante el período de la 
vigencia de la misma.
 
Estas garantías no amparan los casos de 
productos incorrectamente guardados o 
armados, ni el maltrato, abuso o las 
alteraciones de cualquier tipo. Las garantías 
no cubren los costos de remoción de piezas 
amparadas ni la instalación de piezas 
cambiadas.
 
Estas son las únicas garantías que otorga 
Foremost Groups, Inc. y Foremost 
International Ltd., y se otorgan en lugar de 
toda otra garantía, sea expresa o implícita, 
incluyendo las garantías implícitas sobre la 
idoneidad del producto para su 
comercialización o para un uso determinado. 
Quedan excluidos los gastos de mano de 
obra de remoción o de instalación de las 
piezas amparadas, así como los daños y 
perjuicios accesorios o indirectos. No 
asumimos ninguna otra responsabilidad en 
relación con la venta de este producto.  

© 2015 Foremost Groups, Inc. & Foremost International Ltd.

6241 Northwind Parkway
Hobart, Indiana

46342

www.ForemostBath.com

5970 Chedworth Way
Mississauga, Ontario
L5R 3V5

www.ForemostCanada.com


